Boox 1.]

be a fem., written [ 2dad,] with g, (O, TA,)
or both forms, without and with medd, (TA,) 4
desert, or waterless desert, that is dark : (Kr:) or
of which the mways through it are obscure; (As,
A’Obeyd, A, TA ;) where one cannot find the
nght way. (As, A’Obeyd, S, K, TA.) Yousay,

o . s 02 c (LA EL

Ehe QLs (el W e (we
travelled upon a desert, or waterless de.sert of
which the mays through it were obscure, and we
were like its sands thirsty]. (A.)

Sk : seo JLhic,

J‘.‘.L‘é: Dark; applied to night ; as also '.}.x;é
and ¥ Ahi: [fem. {UEES: see uﬂ.‘é:] and
'J‘,&, an inf. n. [of .;‘!.LE] used as an epithet,
signifies the same, applied to sight. (TA.) e
Also A man having the afectton of the eyes
termed _obk ; (S, TA;) asalsov,_u (TA:)
fem. of the former {llaZ. (S, TA.)

see what next follows.

o

J:gla.iJ: see the next preceding paragraph,

-

u'-.bL;.a Feigning blindness to a thing. (S.)
[See 6.]

b

i Ampleness of the means, or circumstances,
of life: (8, 0,K:) like ik (O.) == And
Length, and a folding, (O, K,) in the edges of
the eyelids, (O,) or of the edges of the eyelids:
(K:) or length, and then a bending [app. upwards)
of the eyelashes : occurring in & trad., and, as
some relate it, with g ; but Er-Riyédshee knew
not this, and thought it to be ihé: (TA:) or
abundance of the hair qf the eyebrow : (K :) said
by ISh to be syn. with iby : (TA :) but by IDrd
said to be the contr. of i)y, and signifying
paucity of the hair of the eyebrows: (O, TA:)
and it is said to be sometimes used as meanin
paucity of the eyelashes. (TA.) [See also hdi.)

[UWhe, in a note to ‘ Abulf. Ann.” i, 194,
thought by Reiske to be the name of a bird, is
app. a mistake for some word relating to the cry
of the bird called bla2.]

J,le 4 3:\:-.;.3 [or snare, trap, gin, or net] :
a dial. var. of J,Ql;- [q.v.]. (TA))

;;Lg A life (u.-:;) ampla tn its means, or
mcumstancea like Jhdd!, (S, 0.) e== And syn.
#ith ub,l in relation to the edges of the eyehds
[ Having what is termed AbE as meaning ub,]
(TA.)

Jhé
L G ki (JK,0,K) tia iy, (JK, O,)
and Y odbdl, (JK, O, K,) The shy has [by its
becoming overcast] concealed the lig{zt of the sun
[in this our day]: (JK:) or its ey [or shade
of the clouds in a rainy day, or its abundant rain,
or its covering of clouds full of moisture, and dark,

but containing no rain,] has overspread. (O, K.)

elad — i
= And Jt I, aor. 2, (K, TA,) inf n. Jak,
(TA,) The darkness of the night became confused.
(K, TA.)

4: see the preceding paragl‘aph

QQ. 1. J,.In.h, (0, K, TA,) with the b before
the (¢, (K,* TA,) He was, or became, abundant

in his property, or cattle, and his dependents, or
relations and household, or servants, (O, K, TA,)

Ewa rl

and his weal. (O, TA.)me= And M2, (0,TA,))
thus correctly in the following senses, accord. to
the K J:J:"b but this is a mistake, (TA,) He
made his traffic to be in beasts of the bovine kind,

bulls or coms, (O, K, TA,) which are termed

Jhid. (TA.) — And Syalt 8 23k Jiak
The peopls, or party, pushed on, pressed on, or
were copious or profuse, in discourse; or entered
into it; and their voices became high: (K,* TA :)
on the authority of El-Hejeree. (TA.) [Accord.
to the K JohaZ, which is said in the TA to be a
mistake.]
as

Q. Q. 4. Jth! It became heaped up, or it
mounted, one part upon another : (A’Obeyd, O,
K, TA:) and so JLL#! mentioned by IKtt:
(TA :) the former verb occurs in a verse of
Hassén Ibn-Thébit, said of the sea. (O, TA.)
= And, said of the heat, It rose, or became
raised. (R, TA.)

JHagk is pl. of ¥ Zlknek, [or rather a coll. gen. n.
of which the latter is the n. un.,] signifying

Numerous dense or tangled trees: (S, O:) or the
latter word signifies thus : (K :) or it (the latter)
signifies also dense, or tangled, trees: (8,0 :) or
both signify thus : and also anything confused, or
mized: (Ham p. 213:) or the latter has this last
meaning : and signifies also a collection of trees
and of herbs; (AHn, TA ;) and 8 collection of
[the common tamarisks, called) .U).b (X, TA;)
a8 AHn says on one occasion. (TA.) — And
[the former, or perhaps both words,] The light of

€ | the dawn mwhen. mingling with the darkness of the

mght (Hem p. 213 [q v.).) — And Jiik
d-a!l signifies \‘5)..0 u.o J..:.:Jl K& O

;,&le,lw)uw\p_”é:(JKO and so

in copies of the K,) or ,,Ll axy, (accord, to the
text of the K in the TA,) or panlt &3 : (80 in
some copies of the K, as mentioned in the TK :)
[the last is evidently the right reading; and the
meaning, The period of the earlier part of the
Jorenoon, after sunrise, when the sun is distant
Jrom its place of rising like as it is from its place

of setting at the time qfthe)-as (q.v.): p it is
probably an old mistranscription.] mez Also Beasts

qf the bovine kind, bulls or coms, (TA.) [Seealso
HL,_.A‘- last explanatlon ] e And The cat: (K,
TA:) as also ,,).L;'A: on the authority of Kr.
(TA.)

L ¥ 4

Ahai: see :}.L:J: = Also A company, or
collection, (Th, K, TA,) of men: (K, TA:) or
the assembling of men, and their becoming in a
dense, or confused, state. (IAgr, TA.) — And

Darkness; as also 'J,L,é (X;) or the latter
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signifies confusedness of darkness; (IDrd, O ;) or
signifies also dense (lit. accumulated) darkness.
(K. [The Arabs describe thick darkness as
* darknesses one above another:” see Kur xxiv.
40.]) And The intricate and conﬁued blackness

of night: (8,0, K:) or J.,_.Ul AL signifies the
confusedness and denseness of the darkness [of
night]: and the pl. is J.l-k,é (TA.) — Also
A confusion, or mizture, qf cries or shouts or
noises ; (S,* 0,*K;) and so ¥ Jydaed : (IDr4,

0,K: ):JSLQ;;, pl. of the former, signifies cla-
mours of men: and the sing., the numerous cries
or shouts or noises, and the dust, of war, or battle.
(TA.) — And The overpomermg influence of
drowsiness : (O, K:) [or 80 U..lu abi: pl

Jl-teb :] one says, U..h..!l J..Ipt:b :;.u meaning

a.Jl,k [i. e. The overpomering influences of drowsi-
ness retarded him, or made him late]. (A, TA.)
— And The means of happiness of the present

world or state of existence: (XK :) or l,a.dl J..Ip
means those means of happiness : (O :) or this
latter phrase means the consecutive means of hap-
piness of the present world. (TA.) And The
eating and drinking and rqomng, with security.
(Fr, 0, K.) e And d.k;.dl (accord. to Fr, as is
said in the O and TA,) signifies U.}L..Jl JL.J!
(a8 though most probably meaning Property that
causes extravagance]: (O, K, TA:) [but from
what SM remarks respecting it, I can only infer
that " he holds U.a.k..ll to be an epithet applied to
the cow as sngmfymg ““ having a young]mg,

which is termed t,a..l. or l,_.a.L (like ,J.-.a.!l sng—

nifying “ having a calf;” which is termed ,_}.-.s

and several other epithets of the same form,) and
in like manner applied to a collective number of
cows, though I do not find it mentioned in this
sense; i.e. s that he understands, and would
explain, u.i.h,il J as signifying The cattle,

meaning comws, having younglings : but his deri-
vation of it seems to be far-fetched ; and perhaps
he may have been led to asslgn thls meaning to
it by another explanation of a.u.=¢ with which it
is agreeable, and which will be found in the next

2 or

sentence :] it is not [he says] from &b, aor. aihy,
signifying ,LUl U!u)-l as it seems to be at

first sight ; but from &b said of the 1,....3 Sydy,
sngmfymg »Lo the like of which is also said
of the ),3. (TA.) — Tkt signifies also Suck
as has milk, of gazelles, or antelopes, and of beasts
of the bovine kind [perhaps meaning of the wild
apecm, i.e. bovine antelopes) ; (8,0, K,) pl

R

J-l-t,b (8, 0:) accord, to AO, the 3.:...-., 5ydy
[or bovine antebpe] (8, O:) Th says that it sig-
nifies the &,y [or beast of the bovine kind, bull or
cow], not partlculanzmg the wild species. (TA.)

[See also an,h last explanation but one.]

,ﬁ see dLgs first quarter, in two places.

Zlu',f- i.q. &.é” [generally meaning A meadorw).
(IAgr, O, K.)

j..:.... sol Dense, or tangled, trees. (JK.
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